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Внимание
Перед выполнением любого техобслуживания убедитесь в том, что основной источник обесточен: электрические детали
могут быть подключены к автоматическому устройству управления.

Меры предосторожности
1. Данное техническое руководство следует хранить в течение

всего срока службы изделия.
2. Внимательно ознакомьтесь с данным руководством перед

установкой и выполнением любой операции на изделии.
3. Используйте изделие исключительно в целях, для которых оно

было разработано: использование не по назначению освобожда-
ет изготовителя от какой бы то ни было ответственности.

Осмотр - Транспортировка
1. При получении изделия немедленно проверьте его состояние;

при обнаружении любых возможных повреждений незамед-
лительно известите об этом  транспортную компанию.

2. Во время транспортировки не подвергайте чрезмерному
нажим упаковку, которая должна всегда находиться в поло-
жении, обозначенном непосредственно на самой упаковке.

3. Распаковывайте изделие как можно ближе к месту его уста-
новки. После распаковки оберегайте компоненты от ударов.

4. Во избежание порезов об острые края (например, ребра)
аппарата, во время установки и перемещения изделия поль-
зуйтесь специальными защитными перчатками.

Подлежащие проверке условия для
правильного ввода в эксплуатацию
1. Проверьте прочность опорных конструкций, которые должны

выдерживать вес аппарата.
2. Убедитесь в том, что изделие установлено горизонтально.
3. Обеспечьте наличие достаточного свободного объёма (при-

мерно 30% от внутреннего объёма камеры) для правильной
циркуляции впускного и выпускного воздуха.

Особые условия установки или работы, например, низкие
камеры, балочные потолочные перекрытия, чрезмерные
складские загрузки, препятствия на пути потока и/или на
линии аспирации воздуха, аномальное образование инея по
причине повышенной влажности в камере, могут отрицатель-
но повлиять на заявленные эксплуатационные характери-
стики и привести к дефектам аппаратов.
Стандартные модели могут быть не адаптированы для рабо-
ты в туннелях или в камерах шоковой заморозки/скороморо-
зильных камерах.
4. Модели оснащены осевыми электровентиляторами, поэтому они

непригодны в качестве канальных версий или, в любом случае,
для выдерживания дополнительного статического напора.

5. Следите за тем, чтобы условия работы (температура и давле-
ние) соответствовали проектным.

6. На стадии подключения внимательно следите за тем, чтобы
капилляры не деформировались, а положение распределителя
не изменялось.

7. В случае использования нескольких моделей, установленных
на небольшом расстоянии друг от друга, избегайте чередую-
щейся оттайки.

8. Установите на сливах конденсата соответствующие сифоны и
проверьте их эффективность при всех рабочих температурах.

9. Не устанавливайте воздухоохладители рядом с дверьми камер.
10. Помещайте температурный зонд окончания оттайки в наиболее

холодные зоны теплообменников, т.е., в зоны, которые, как пра-
вило, подвержены наибольшему замерзанию (по окончании
цикла на изделии не должен оставаться лед). Расположение
этого устройства не может быть определено заранее, так как оно
варьируется в зависимости от типа камер и от типа установки.

11. Убедитесь в том, что линия электропитания имеет те же
электрические характеристики, что и прибор.

12. Убедитесь в том, что все электрические соединения соответ-
ствуют действующим нормам.

13. Блоки предназначены для электрического подключения с
заземлением.
Установщик и/или оператор блока обязаны обеспечить нали-
чие эффективного заземления, предохраняющего от электри-
ческого контакта в виде косвенного прикосновения.

По запросу модели могут поставляться с нестандартными тепло-
обменниками, системами оттайки и электровентиляторами.
Используемые для размораживания ТЭНы находятся в рас-
пределительной коробке из термопластичного материала
(защита от электрического контакта в виде прямого прикос-
новения) и имеют степень защиты IР 54.

14. По завершении установки удалите защитную пленку, покры-
вающую изделие.

15. Согласно требованиям действующего законодательства
доступ к изделию для проведения любых работ должен быть
открыт только для квалифицированного персонала, осу-
ществляющего эксплуатацию установки. 

Общее техобслуживание
1. Периодически проверяйте крепления, электрические

соединения и соединения с холодильной установкой.
2. Проводите периодическую очистку аппарата во избежание

скопления вредных веществ. Рекомендуется пользоваться
обычной водой с мылом, избегая растворителей, агрессив-
ных, абразивных веществ или аммиачных средств.

3. В случае замены электрических ТЭНов будьте особенно вни-
мательны на стадии их установки с тем, чтобы избежать
повреждения подвергнутых вулканизации частей; восстанови-
те в первоначальном виде существующие соединения и систе-
мы крепления во избежание их смещения во время работы.

Означенные операции должны выполняться квалифици-
рованным и опытным персоналом.

Опасность
1. Опасность поражения электрическим током.

Изделие оборудовано электровентиляторами и
электрическими ТЭНами оттайки. Напряжение
питания- 230 В (переменный ток). Пользуйтесь
системами электробезопасности, предусмотрен-
ными действующим законодательством.

2. Опасность ожога. Поверхность электрических
ТЭНов оттайки может достигать температуры
350°С. 

3. Опасность пореза. Теплообменник состоит из
ребер с острыми кромками и корпуса, детали
которого выполнены из металлического листа.

4. Опасность, связанная с подвижными органами.
Изделие оборудовано электровентиляторами с
внешней защитной решеткой.

5. Опасность раздавливания. Вес одного аппарата
может превышать 20 кг.

Нормативная документация
- ДИРЕКТИВА О МАШИННОМ ОБОРУДОВАНИИ 2006/42/EC
- ДИРЕКТИВА О НИЗКОВОЛЬТНОМ ОБОРУДОВАНИИ

2006/95/EC
- ДИРЕКТИВА О ЭЛЕКТРОМАГНИТНОЙ СОВМЕСТИМОСТИ

2004/108/EC
- ДИРЕКТИВА ОБ ОБОРУДОВАНИИ, РАБОТАЮЩЕМ ПОД

ДАВЛЕНИЕМ 97/23/EC
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Конструктивные и габаритные характеристики

Фрагмент крепежа «F»

(*) Пользуйтесь термостатическим клапаном с наружным выравнивателем давления.

Меры предосторожности для правильной установки
Минимальное расстояние от стены со стороны двигателя

Размеры

Для беспрепятственного доступа к аппарату, на этапе установки
оставьте со стороны двигателя свободное расстояние от стены,
составляющее минимум 120 мм.

Модель EVS 41 61 101 131 (*) 201 (*) 271 (*) 181 (*) 291 (*) 391 (*) 521 (*)
EVS/B 41/B 61/B 101/B 131/B (*) 201/B (*) 271/B (*) 181/B (*) 291/B (*) 391/B (*) 521/B (*)

Размеры A 411 411 611 611 611 861 1111 1111 1111 1461
(мм) B 271 271 471 471 471 721 971 971 971 1321

C 120 120 120 120 170 170 120 120 170 170
Крепления теплообменника Внутри 10 мм 10 мм 10 мм 1/2 SAE 1/2 SAE 1/2 SAE 1/2 SAE 1/2 SAE 1/2 SAE 1/2 SAE

Снаружи (мм) 10 10 10 10 (16 /B) 16 16 16 16 16 16
Крепление слива Ø (ГАЗ) 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2”
Вес нетто (модели ED) кг 4,3 4,9 7,1 7,7 10,7 13,8 11,1 12,1 17 23
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Рекомендации по правильному доступу к аппарату

Предварительный монтаж
1. Установите патрубок слива конденсата «A» в комплекте с прокладкой.
2. Серия «EVS» - «EVS-ED»: подключите ТЭН и двигатели, вскрыв один из предварительно намеченных входов; чтобы не

повредить кабели, воспользуйтесь одной из резиновых кабельных муфт, входящих в комплект поставки.
3. Серия «EVS/B» - «EVS/B-ED»: ТЭН и двигатели уже подсоединены к распределительной коробке; в любом случае, для

электрических соединений пользуйтесь предварительно намеченными входами и резиновыми кабельными муфтами.
4. При помощи винтов «C», кольцевых прокладок «D» и резиновых прокладок «E» (см. рисунок) закройте и зафиксируйте

воздухонаправляющую пластину.

Доступ
1. Отвинтите трубу для отвода конденсата, чтобы можно было беспрепятственно сдвинуть воздухонаправляющую пластину.
2. Ослабьте крепежные винты с накаткой «F» и завинтите винты «C» крепления воздухонаправляющей пластины.
3. Приведите воздухонаправляющую пластину в положение, указанное на рисунке.

Установка на прежнее место
1. Придайте воздухонаправляющей пластине нужной положение, при этом проследите за тем, чтобы корпус остался внутри

пластины, затяните винты с накаткой «F» и зафиксируйте ее винтами «C».
2. Установите на прежнее место трубу для отвода конденсата.

Корпус

Воздухонаправляющая пластина

ТЭН

Пружина фиксации ТЭНов

Фрагмент расположения ТЭНа

Каплеуловитель
(только для версии EVS/B)

ТЭН

Пружина фиксации ТЭНов

Конструктивные и габаритные характеристики
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EVS/B схема подключения и потребления электровентиляторов 
и электрических ТЭНов оттайки

M = электровентиляторы
R = ТЭН оттайки 
L1 = коричневый
N1= синий
L2-N2 = черный

= желтый/зеленый
L1-N1 = линия питания электровентиляторов 230 В/1/50-60 Гц
L2-N2 = линия электрических ТЭНов 230 В/1/50-60 Гц

Внимание
Двигатели оснащены встроенными термоконтактами теп-
ловой защиты с автоматической перезагрузкой.

Перед тем, как воспользоваться системой регулирования
числа оборотов двигателей, проверьте ее совместимость с
самими двигателями: несовместимые системы могут созда-
вать шумы и вызывать повреждения; изготовитель не
несет никакой ответственности за рабочие характеристики
моделей, оборудованных системами регулирования.

Внимание
Использование соответствующих систем тепловой защи-
ты на линиях питания является обязательным.
Для предотвращения опасного обледенения аппаратов
периодически проверяйте исправную работу всех
ТЭНов.

Изготовитель не несет никакой ответственности за дефек-
ты, возникшие вследствие невыявленных аномалий.

Модель EVS 41 61 101 131 201 271 181 291 391 521
EVS/B 41/B 61/B 101/B 131/B 201/B 271/B 181/B 291/B 391/B 521/B

Электровентиляторы кол-во x Ø мм 1x200 1x200 2x200 2x200 2x200 2x200 3x200 3x200 3x200 4x200
Потребление тока A 0,35 0,35 0,7 0,7 0,7 0,7 1,05 1,05 1,05 1,4
электровентиляторами Вт 53 53 106 106 106 106 159 159 159 212
Потребление тока ТЭНами Вт 480 480 650 680 680 850 1080 1200 1200 1600
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Гарантия
Вся техническая информация, представленная в настоящем издании, основана на опыте изготовителя, который он считает богатым и исчерпывающим, но который может не отвечать всем
возможным целям применения. Поэтому пользователь должен убедиться, что изделие подходит для предназначенных целей, и принять всю ответственность для эксплуатации прибора.
Компания-продавец, по заявке покупателя предоставляет всю необходимую информацию для улучшения эксплуатации собственных изделий Все наши модели покрываются гарантией сроком
на два года с даты выставления счета-фактуры; мы рекомендуем вам обратиться в Modine CIS Italy S.r.l. Legal Office. Гарантией в любом случае не покрывается ремонт, выполненный при
повреждениях в результате перевозки, разборках, выполненных неуполномоченным персоналом, неправильным применением и установке, которым подвергается изделие.

В связи с непрерывными исследованиями и разработками, нацеленными на совершенствование нашей продукции, информация, представленная в данной публикации, в любой момент может
быть изменена без уведомления. Следить за такими изменениями – задача заказчика.
Никакая часть данной публикации не может быть воспроизведена или скопирована без предварительно полученного разрешения. Мы не несем ответственности за возможные ошибки и
пропуски и сохраняем право вносить необходимые исправления в любое время без уведомления.
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